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CASPER och LONA,
ELLER

BETALDT SOM QUITTÉKAS.

FÖRSTA AKTEN.

Theatern förefiåller et rum hos Skofiickareh Casper.
Et fkåp flår på ena ftjan, med öpning öfver dör-

rarne , foni igendrages med en gardin . På andra

fidan år et tråd -bord på bockar. Sång , kuh

lerfiolår, arbetsverktyg , m, m. fynas i rummet .

FÖRSTA SCENEN,

CASPER. LONA

(Casper går omkringfökande under bordet och fången.')

LONA.
JLlvad föker du för flag? »

CASPER. Ingen ting!
LONA. Ingen ting? — hvad vil det fåga?
CASPER. Det vil bara fåga: min hatfc
LONA. Din liatt? Aha! du vil di gå borrt?

CASPER. lännu fökande) Nej, min
x

fota

gumma , nej! Iv

[LONA. JHuru, nej?
CAS
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CASPER. (tar hatten) Jag vil bara fpafera
ut litet. ,

LONA, Ja få, din lufver! du gir inte borrt

då, Intel'
, CASPER,

Canzonet ta%

När dagen når Gt flut, ■ n

År jag min vana trogen,'
Och dä (paferar ut

/ Så glad, til nårmrta krogen!
Min qvåll It nöjet belgad år,
Mä hin bli hemma Råds och kludda!

Nej, båttre 3 r at fpela der v
, Med fina bröder; Jämt och Udda!

Och tappar jag en gång,
Jag min forluft förgäter,
Når jag vid klang och fång
Eår heta: Herr Wolthåter!.
Jag år båd rik, och klok och ung,'
Så långe Bacchi tunna rinner, 1

Och lyckligare ån en Kung,
Når tö ec litet rus jag hinner!

LONA, Men nu år du få go^ och blir hem«
ma!

CASPER, Det år aldeles omöjligt!
LQ-i



LONA. Hvarfore få?

CASPER* Hvarfore, bvarföre? Jo , , , ut-

om alt armat fom bör confideras, . . . få Sr det

ju i dag Bror Beckftröms andra bröllopsdag?
LONA. Ja, ån fen då ? Du vet ju du ock.

fa, at jag inte ville gå dit i går, och lata folk pe.
ka fingren åt ofs? Ty hela verlden vet, at du

har Slotts . Cancellie. utflag på dig. Når de be-

tjenterne kötnma, få åro de inte för goda de, ikal
du tro.,,

CASPER, Åh lappri! fädant folk fturfkas ba-
ra och pockar med den fom har något; rren mot

den fattige göra de fig famvete, ty dé veta, at

der år ingenting at få,
LONA, Samvete? Ja, ja! du lår vål få fe,

det folkets famvete — kom ihåg vår Vård, fom

har ftérfta fordran för hyran; kom ihåg, at han

bår gammalt agg til dig.
CASPER. Ja ja, han friade til dig han ock-

få, men han fick korgen.
Duo, *)

LONA.
Ack, hvad jag mig olyck.

lig finner:
A

CASPER.
Ack i hvad jäg dig Itålig

finner h

3 Snart

Lona år i denpa Duo intagen af håftigafte ifver.

Cafper är i full rSrelfe med fin påklädning. Han

lågger bort mdsfan, tar peruken på fig, famt fin
fvarta fpénnhalsduk, ftådar bordet i ordning med
verktygen, m. m. Jnft vid flutet fpringer han In en

ging kring rummet, och fåker efter hatten, får rått
på den famma, och fätter den på fig.
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Snart all vår egendoml Ån jag min {kuld betala
förfvinner,

Et utmätnings tvång
Blir nu vår undergäng,
I dag de ✓komma hit

Från Kongl. Slotts.Cantz*
liet. —

Ack, hvad jag mig olyck-
lig finner!

hinner
En utmätnings tvång
Gör ej vår undergång;
Ej någon kommer hit

Frän Kongl. Slotts-Cantz-
liet —

Ack, hvad jag dig otålig
finneri

CASPER.
Ingen fkuld, min vån, jag uppå krogen åger ..\

LONA.
Skäms, at for mig ån du få ofanning fåger!

LONA.

Nej din* ljugare!
Mycket flugare

Du i dina dikter vara

bör.

CASPER.
Kan man finna
Någon qvinna,

Som få lugnet hos fin
man förflöt?

CASPER.
Men, få hör.!

LONA.

Jag ej hör!

LONA.‘
JagJnte hör

Jag alt dit dumma prat
förakta bör

{ Ack, hvad tyranni!
Och hvad flafveri!

Ack, hvad dina gerniri-
gar å dumma!

CASPER.
Min Lona hör!

Jag någon Urfågt Vinna
bör.

' Min föta gumma!
Min föta gumma!

Du har vifst éj (kål få
der at brumma

Bryg.



Bryggare, BagareHö-
kare,

Å* våra hvardags befök are,
Vården , til vårt fördårf,
Pantar vår fifta fkårf.. .

Ack, hvad dinagerningar
å dumma,

Min fota gumma!

Min fota gumma!

Du har vifst ej ik^l
der brumma!

LONA. Och i dag, din olycksfogel! fruktar
jag inte hvart ögonblick , at Slotts - Cancellie - Be-

tjenterne komma hit, och ta ifrån ofs all den fat-
tigdom vi ha?

CASPER.

C.fl n zon et t a.

\ Kåfa Mor, du alt vil njuta
I öfverflöd!

Kanlke i morgon vårt lif vi fluta * -

Och då år man död.

LONA.

Men alt til defs ikal man tårar gjuta
Utan mat, och utan bröd?

CASPER.
Den fpm på flafkan jåmt kan luta
Han aldrig dör af någon nöd. j

(JLona fer efter Ca/jfer fom går , men möter Slotti-
Cancellie Betjenterne i.dörreti)
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• ANDRA SGENEN. -

DE F6RRE., TVÅNNE UTSöKNINGS - BETJEN-
TER» : De kommu, djerft in) lyfta litet pdj

bat-

tttrne , och fe ftf hijiert omkring. »

i BETJENTEN. Nå , har ni penningar för

byran , nu?

CASPER. Ack, litet tålamod, mina vånner!

Jag (ka årligt betala altfammans, bara jag får in

tnina fordringar. «»

i BETJENTEN. Er Vård, fåger inte få han ;
och vi år int^ folk, fom år gjorda för at gå i få*

fångan, och höra tåcka det gamla flagdångor,
CASPER. Men , mina gunftiga herrar, den

ena bör ju hjelpa den andra , få långt man kan T

I BETJENTEN.' Hjelpa hvarandra? Skims
■ ni intet at moralifera fådant folk, fom.vi åro? —*

Fort, låt ofs teckna opp» Tacka Gud ni fiipper
dermed få långe»

P v a t u or.

LONA»
''

Ser du nu, ditt dumma får,
Hur du förfagd och rädlös ftårf

CASPER. .

Ja, jag förftär! -

Men jag mina fårde går.
Gör nu alt hvad du förmår*
Kanfke at faken ej blir fvåjr;

# Hos
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Hos dera blott egennyttan rår.

Den, fom år vacker fom en vår ?

Beveker med en enéa tår.

LONA
De blott pengar $ka hår.

i BETJENTEN."
Skrif opp hvad at panta år!

Borja forft med (kåperder.
a BETJENTEN...

Men, det murket vara lår?

1 i BETJENTEN.
Battre s det, ån intet år;

Dårpå jag fvår.'

CASPER til Betjenterne.
Ni, fom få månfklig vara

plår,
Blott några dagar jag be-

går.
Och alting liqvideradt år.

i BETJENTEN.

LONA.

Ach, hvad det mig i hjér
tat fkår!

At ej medlidande man

bår.

a BETJENTEN.
Nu Ikåpet annoteradt år.ISå tokig jag ej Vara lår.

1 BETJENTEN.
Skrifnu fen: et ftycke fång...

LONA.
Ac!;, jag ber, var ej få ftrång! ,.

2 BETJENTEN. (fkrifver.)
Et ftycke fång.

B CAS.
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CASPER.
Det går i flång!

1 BETJENTEN.
En gammal huslårfts paulun,
Item, et bolfter utan dun . . .

2 BETJENTEN.
En huslårfts paulun,
Et bolfter utan'dun.

LONA. CASPER.

Kårafte Lona, ack hör
hvad jag ber :

Tråt då icke pä inig mer!

Ser du nu at det har
. gått

Som jag larigefen dig fpått.
I BETJENTEN.

Et ur med kuku utaf tråd!

LONA.

Dig nu , min kåra Cafper, glåd!
CASPER,

Vafserra tri! hvad det går fort!'

i BETJENTEN.
Når det år gjordt» få år det gjordt.

LONA. j CASPER.
Du ren på krogen vara Nej, jag gär ej utom min

bordt? port.
i BETJENTEN. a BETJENTEN.

Det felas ej ftort. Råttnu år det gjordt.

CAS*
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CASPER. Men, hvad hin Sr det de Ikrifva
der få mycket?

LONA. Hå, husgetädstkråpet kan du tånka*

CASPER. Och åndå glömma de dig, Jranfke?
LONA, Hvad, och du kan Ikratta ånnu?

CASPER. Ack, jag Ikrattar bara utaf forar-

gelfe ! — For jag tycker jag håller juft på och

pryglar opp dem.

TREDJE SCENEN. *)
DE FÖRRE. FRU MULPUS.

v FRfJ MULPUS,
Ni ej betalad gör
Den hyran er tilhör?
Gemena pack, och Ilågte!
At föra er, i håkte,
Det vore hvad man bör.

(Til C
Ni på krogen

Så trogen
I hvar minut

Er flafka tömmer utL
B 2 (TU

Fru Mulpus, Catper och Lona aro på Avant-Sce-
nen. Betjenterne fynas vinta Fruns prdres, och då
de hora tråtan öiga fom båft, begynna de gå rum-
met ikritig och Ikrifva opp, formera fåledes en får-
fkild Scene, uprepande hvar perfedel få hpgt, at

, Fm Mulpus må höra det;
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( Til Lotta.')
Och ni med fqvajler

Och raller >

At fpringa ^undt kring hela ftan,
Hvar dag ^år fball och van 1'

LONA. CASPER.

Fru Mulpus lilla,
Ér vrede ftilla!

FRU MULPUS. (til Lom.)
At ni åger någon ting
Ni tror er kunna folk inbilla,
Når ni i er fatans villa

Löper hela ftaden kring.
LONA och CASPER.

Lät ej fö illa,
Fru Kamererfka lilla!

FRU MULPUS., (til Lom.J)
Gå bort, Madam ! med er jag ingen ömkan har J

LONA. CASPER.'
Jag ber . . . ack, nådig var!

Fru Kamererlka lilla!
Gijf ofs tid! . . . blott några dar!

Fru MULPUS. (til Lona()
' mf

*

Ert nöje altid var

At prata om andra,
Och dem til at klandra
Ni tungan ej fpar.

Ge»
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Gemena pack öclv flSgtet
At fora er i håkte!

Det vore hvad man bör.

LONA. CASPER,
Ack hör! ack hor!

FRU MULPUS.
• Nej, alt fom fins i detta hus,’

< Al ting Ikal tas, förutap krus!
i BETJENTEN.

En kullerftol, et fexörs ljus.
FRU MULPUS* itil Lona.)

Hon nu ej mer mot mig fin höflighet förfakar?
1 BETJENTEN.

Tre tofflor utan klack och makar»
2 BETJENTEN.

Tvä meffings .fiakar . . I

LONA. CASPER.
Ack, nådig vart ,

-FRU MULPUS.
Nej, jag ingen ömkan harj

LONA. CASPER.
Blott några dar. .

t

FRU MULPUS.

Nej, ftrax ikal det vara fullt ut, ! Contant,
Hår eljeft lkal tagas hvar fpik uti pant»

LONA. CASPERfjjl

Fru Mulpus lilla,
Er vrede ftilla! '

^ B l ,

‘

i be,;
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1. BETJENTEN,
En bytta utan lock, <

Et träbord pl fin bock. V .

2. BEEJENTEN.
1 Enfkeppa full med nötter V •

En trefot, på tvä fotter . . .

LONA* CASPER.
Fru Mulpus! hör . . . jag ber . „ .

FRU MULPUS. -r

Nej, jag vil ej mera höra,
Når min man fig hit beger,

Får ni förnimma hvad fom Iker.

BETJENTERNE.
En gryta utan öra, •

*

( En kruka utaf ler! (de gå.'),: , '/*:■* y ;
» .■ v\ •' ;

'

", , \ ;

FJERDE SCENEN.

LONA. CASPER.

LONA. {gråtande.) Ack, Casper ... Casper!
GASPER. Ack, min fÖta gumma lilla, jag

år aldeles rafande.

LONA. Inte fulla fex m5nade;r efter vårtbröl-
lop, at fe alt hvad jag bragt i hufet, få fitafniigen
utpantas' . vt ack, jag må förgås af harm!

CASPER. Hoj! jag år färdig at hånga både
dej och mej' utaf förtviflan!
,

■

"

-
V &S>

"

..
lo.



LONA. Annat hoppades jag, di du friade

til mig. Kommer du ihog hvad du fa’ och lofva-

de min mor, innan du fick bennes famtycke? Du

fvor, at vara arbetfam och flitig uti éin verkftad,
at aldrig gå ut,, och at jag deremot fkulle krSfva

in pengar ruridt kring ftan af dina kunder. Men,
nu iker det tvärtom. Altid ute, fållan hemma,
Hvad lkal det bli af en fådan lefnad? aek! hvad

jag. är olycklig !

(Cosper Jynes rörd of Lottas farftallnikg , men tittar

fom oftafl dt dårren , of begår ,nt fd gd ut. Han

för£oker ock nu verkligen , dd Lona förer honotn

tilhaka.)
CASPER. Ja, mih föta mamma lilla! du har

rätt, och jag . . * har gjort illa.

LONA. Meri bör en mart nån (in göra illa ?

CASPER. Ack, föta dulnfou (kal jag inte gå
ut. Nej, jag ikal ftrax på ftupden fåtta mig at

arbeta. l .
r— .

,

LONA. Det tjcks vara tid at tånka på det nu,

CASPER. Men Calafet hos bror Beckftröm?
LONA. Nå vål?

CASPER. Ack, gå ocb fåg honom, at jag
inte kan komma dit.

LONA. Det var bra! då vil jag gå.
CASPER. (efter litet befinnande') Nej, hÖr på,

hör på . . .om jag fkulle gå dit, jag?
LON^A, För at fåga honom, at du intet kan

komma? v

CAS-



y

CASPER. Du bar rått. — Men, han kunde

kanlke låna. ofs några penningar,?
LONA. På andra bröllopsdagen?
CASPER. Hvarför icke? ,

^
-

LONA. Du vet ju, huru den fattige altid

gjör bröllop? Då Ster han ju opp fa mycket, fom

han minfl kunde lefva utaf på et hälft år? Det

gör mig ondt om dig, för din enfåldighet — JCåra
du, börja du med dit arbete, åtminftone för yån-

ikaps fkuld emot mig.
CASPER. Ack, min fota gumma lilla! Jag

fhal gerna arbeta, bara du inte vil vara ond mera.

Förlåter du mig nu då?

LONA (ined eiifuck() Jag får vål lof!

CASPER. Wien i deffa omftåpdigheter?' . .»;

LONA.' Ja,,.hur fkal vi vSl båra ofs åt nu?

CASPER. ja, jag vet vål hvad det hår

altfammans kommer ifrån, jag!
LONA. Ja, jag ockfå!

CASPER. Det år bara den fördömda Sterb-

hus-Jtamrerfkans håmndgirighet och konfter altfam-

mans.

LONA. Nej, det å^.hans egen anlåggning.
CASPER. N.ej, det Sr hennes fpel fåger jag.
LON*A: Nej, det år h^ns, -fåger jag igen;

Du vet inte du, at Mulpus friade til mig når jag
var ogift ,■ och at han ånnu har goda ögon til mig ?

CAS-
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CASPER. Men
v

— du vet intet du, at Fru

Mulpus var kår uti mig; når hon var flicka?

LONA. I dig?
CASPER. Ja; och at, innan vi federmera

blefvö gifta på hvar fit håll ...

LONA. Men, herregud! det var hela tu

åren,. .'. - C
CASPER. Ja, det var iål i två cch ethalft,

foro jag . . *

LONA. Ja, det var hela tu åren, fågerjag,
fom hqn hvar endafte dag . . .

CASPER. Hål det var vål tre gånger om

dygnet, fom vi ftal ofs i hemlighet at fe hvaran-

dra, under min tid,
LONA. Ja, vi behofver juft inte ftå hår och

fkrifta ofs för hvarandra; men . , . få kallade han

mig i hvart orjl "Min f6ta Mamfell Lona! mit

fockerhjerta, min ånglavån’* och ftod altid få öd-
mjuk pi kyrkogården, och hålfade hvarföndag,
och följde piig hem til porten — för han var altid
proper om föndagarne, och bjöd mång gånger båd
fota mor och mig på Wauxhalln. (Ser åt fenfjtret)
Men, tyft! min fjål fer jag honom icke komma!
han åmnar (ig hit! -— Ack, kåra du! det falle-
mig något in. Gå och håll dig aflides; lkynda
dig, och låt mig göra fom jag vil. (Gisper
per (ig.)



femte' scenen.

LONA. MULPUS, CASPER. (gtW.)
TLONA. (utan at lofa fe Mulpus.)

Ariette.

Ack, få grym barbar,
I mina dar,

Aldrig 5 n jag funnit bar!
Med hvad han får

Mig få grufligt han llår,
Och mig rycker i klåder och hår.

\Nyfs, Jikfom et vilddjur han röt, J "

Och mit finger
' Med våld af mig bröt * . . y

Sen på dörren han fpringerj
Aldrig hemma han trifs,

Men på krogen, der tar han til life.
Ack! jag önflsar i min ifver,
At en gång jag hamnad blifver

■ På en fa förhatlig man,}
Som få grymt mig plåga kan!

(bon fdtterjig vid bordet , med bufvudet mot landett,
och tittarftundom under armen at fe t om Mulpus
lår henne.')

Ja, få grym barbar &. &,
MTL-

*) Mulpus har en lång jacka och en korrt kapp, med filfi»
verknapp. Han tar opp fin tafkbok och fina glasögon,
jam t gör en liten nota pt,detfom finnes, belkådar ik|-
jet vfl, o, f, v»
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MULPUS. (affidts) Hvad hör jag?
LONA. Han flår mig både brun och bla,

och främmande folk pantar borrt mina faker.

MULPUS. (affides) Nå, hår får jag höra nå-

got!
LONA. Ack, hvarföre' ville jag icke i ford-

na dar lyda min goda våns, den befkedliga herr

Mulpusfes råd? han hadelikvift etgodt hjerta, och

yar den enda, fotn kunde göra mig lycklig. Ho-

nom hade jag vifst kunnat ållka, och han hade

läkert ålfkat mig tilbaka.

MULPUS. (af(idés) Det der låter godt!

LONA. Ack! — jag fkulle vifst ha varit

honom båttre i lag, ån den etterbiggan han fedan

fick at dras med.

MULPUS (affides) Det kan vål vara möjligt *

LONA. Och jag fkulle åjlkat honoib få myc.

ket, få mycket . . .

MULPUS. (affides) Nå, det måfte jag fåga!
LONA. (gråter) Hi, hi, hi, hi!

' MULPUS. Min vackra Lona lilla /. .

LON£. Ack! ... fe . . . ni år hår, herr

Mulpus? er tjenarinna af alt mit hjerta !

MULPUS. Hvad fattas er, at ni gråter få?

LONA. (gråtande) Jag? nej, jag gråter vifet
inte. t

C 2 MUL-



MULPUS. Åh jo ; jag fer nog det *^s i>åg
tnig vackert: hvad fattas er for godt ?

LONA. Godt ? r- Ack, alt godt! .' . . Min

man, den plutnpa grofhuggaren. har flagit mig
nu igén,

MULPUS. Ack! den nidingen! — Om ni ba-
ra ville, min f6ta Lona lilla w . . om n; bara vil*

le hora mig ...

LONA. Cfnyftar djupt) Åh . . . åh! . . .

MULPUS. Vi (kulle, min fjål, ånnu g6ra
hvarandra lycklige,

CASPER- (af(ides) Den utpilkade (kålmen!

MlJLPUS. Hur fa’ ni?

LONA. (mindre gråtande) Hå . . * åh . . *

Jag förftår inte hvad ni vil fåga?
MULPUS. Jag fåger, at vi (kulle bågge gö^

ra hvarandra lyckliga.
LONA. Ja . . . det fdrftår jag inte? . . -

MULPUS. Era faker . . .

LONA. Ja, mina faker . .i gutfofta mej!
(gråter igen) hi, hi, hi!

MULPUS. Era faker (kulle ni alla få behål-
la; och fä andra til, fom vore jmyeket båttre,

LONA." Ack, fe på min arm! den år kål-
blå öfveralt.

MULPUS. Ack! jag har aldrig fett någon
arm,



arm, i? hvit ock få vacker! ack, hvad det år fköntl

(fyfser armen flera gångor) ah!

LONA. Nä, nå, Herr Mulpus!• . ,

MULPUS. Ack, . . . de der tårarne fom til-
ra utföre de der vackra kindbenen! « . .Hörpå,
min aldrafkönafte vån! ... Se håry bar jag et

horn-bleckborn, och meflingspenna . . . 0ägger
1 käppen och hatten ifr/bt figj tar opp et papper , går
til hordet och Jkrifver. Stoppar fedan hltckbor-
ntt och pennan bos flg igen). Min föta vackra Lona

lilla! kap jag vinna hennes behag, och tjena hen-
ne , få ger j*g henne hår contra&et tilbaka, qvit-
teradt med mit namn, och hela utmätningen för-

fviuner.

LONA. ( tar emot contractet och lloppar det

Los flg) Ack, hvad ni år ädelmodig! den fom ba-

ra kunde vifa fin erkånfla för få mycken godhet!
MULPUS. Nä, et famntag I

LONA. Aj, aj; jag kan inte! — Se hår,
hela axelbladet'år fvullec!

MULPUS. Ack , min ånglavån! jag fer bara
en den vackrafte hals i verlden! ack, hela min

gamla kärlek börjar upeldas igen. — Hör fköna
Lona: fe här en femtio Riksdalers Sedel på köpet»
Har han gjort er några flera åkommor £ Behåll
den fedeln, fåfom utaf en god vån, och låt mig
fe alla de behagligheter, fom han vågat ohelga

C 3 • med
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med fina grofva nåfvar. Ack, fe hår tror jag år
et märke?

LONA. Ja, jag lår åndå ha et til,]
Duo.

MULPUS.

r
Ack! låt mig Ikåda, min fkönafie Lona!
Utaf hans grymhet hvad märken ni bår!

LONA.

Ack, rör ej vid mig '.. .jagber, mig förikona.
Alla at vifa omöjeligt år:

Halfen och ryggen med rödafte fläckar,
Och hela armen med blånor år full...

MULPUS.

Nä, på min åra! jag tror m mig gäckar,
Jag fer ju endaft det hvitafte hull?

Min eur.

LÖNA. MULPUS.

Aj, hvar enda led han
fönderprutit har;v

Hvad faflig verk jag lider!

Jag olycklig år för alla
mina dar,

För alla mina lefnadsdar!

Ack, mig fjelf er klagan
ömt bedröfvat har,

Mit egit hjefta fvider!
Ja, få dyrt jag fvår, at

hämnds för er jag tar
På en få ärelös barbar!

MULPUS.
Kåns det ån, min Iköna?

LONA.

Aj, gutröfta mej!
MULPUS.

Hati fit ftraff fkal röna!. ♦ ;
"

LONA;



LONA.

Bara glöm det ej! i

LONA. I MULPUS.,

Jag olycklig Sr för alla! Ja, få dyrt jag fvår, at

mina dar, j hårand för er jag tar,

För alla mina lefnadsdar! På en få . ärelös barbar!

Majeur.
MULPUS. •.

Ack, låt mig {kåda, min ikönafte Lona &c.

MULPUS. .
Se hår, min vackra Lona lilla I

tag hon den hår Sedeln. Vi åro enfamtne. Tag
hbn. Jag begår éndaft, at ni ånnu vil by fa nå.

gfon vånfkap för er fordna ålfkare.

LONA. Men, ni ikåmtar ju bara med mig?
en StérjbÖiis - Kameréraré, fom ni . L i

MULPUS. Se nu, tag, tag bara!

LONA. Och en (irapel Skoflickar-hufiru..,
MULPUS. Åh, jag år aldrig högfärdig af mig^

LONA. Ack, det kan aldrig vara ert alf-

vare, at ni ålfkar mig ånnu?

■MULPUS. Om jag inte ålfkar pr ånnu? hvad

bevis vil ni mera ha derpå? har jag icke gifyiter
ert hyre*contraft tilbaka, qvitteradt på tre års hy.1

;’

ra, fora ni var fkyldig? jag har med all magt
fatt mig mot huftrun min, fom abfolut vil ruine*

ra er bagge, och derföre har jag vilkorligen tagit

gillftu.utllag på er man, nemligen i briil af til.

gånj



gängar . . . Men, fe hår en femtio Riksdalers fe*
del, tag , tag ! (trugar pd henne Jhltlri.')

LONA. Nå, ni, hvad gör hannu di? *)
Men med vilkor, at jag får betala den med tiden?

MULPUS. Det år juft henne jag vil hålla mig
til om betalningen , min fota vån!

LONA. (tar och gömmerJedeln hos fig) Gu (ka
veta, at det år bara nöden, fom tvingar mig. —

Men, er fru kunde komma tilbaka? I dag fruk-
tar jag för henne hvart ögnablick. Och för min
man .. * Han (kulle nu gå ut i Raden, och (kaffa
fig pengar. (fer dt fenfiret) Se der kommer han
nu! ack, gutröfta mej! om han får fe er, få flår
han ihjål ofs bågge två! . . . (kynda er, och gjöm
er hår uti fkåpet!

MULPUS. Hvar? hår? . . . men ♦>. *.

LONA. Skynda er, fkynda er!

MULPUS. (gar tilbaka efter (in hatt och käpp ,

famt kryper fedan i '/kdpet), Men . . . men . . .

men . . . men .

LONA läfer igen och ftoppar nyckeln hos fig,

SJET-
*J) Cafper vil i fin vfede ftjlla fig bakom Mulpus, fSr

at flå honom med fin egen käpp, men hindras af
Lona. Han knyter nåfyen It Mulpus, m. m. MuU
pus går åt fidan, och (krattar af förnöjelfe.j Lona
fortfar med fit tal.
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; SJETTE SCENEN.
; LONA. CASPER. MULPUS.' (i /Mpet.)
CASPER, (Jäkta til Lona) Gå nu fort efter

hans huftru! . %

LONA, Men , kåra du . -. .

CASPER. (fakta) Tag hit contra&et och fei

deln, och gor fom jag fåger, (han gär til dörren lik

fom han kom in, trätande med bog roft:) Hvad nu?

har du ingenting at göra? hvarför ftår du der

inidt på golfvet? (Han barmar Lottas rfift ocb los.

far bli häpen) Ack! . « min fota vån li. »Jag
våntade dig vifst inte fa häftigt hem. (med egen

flark rtift.) Dp våntade mig inte få (nart hem?

(efter ät/killiga tecken af Casper til Lona at gä borr11

går hon omftder ut, at fåka fru Mulpus.)

Ari et t e♦

CASPER.

Nu ftår du der,
Så falfk, forfagd, och flagen?

Ja» ja, jag fvår,
Jag år bedragen

Och mot mig du trolös år ! ,*

. (härmar Lona ocb losfar gräta.)
Hy, by, hy, hy! —

(med egen ftark räft.)
Du i tyfthet kallat hit

En favorit;
D Hem.



Hemligt har du haft vifit ^ ;

(barmar Löna.')
Hy, hy, hy, hy!

(imed egen fiårk rufi.)
Nåfåj!

(härmar Lotta)
Ack, nej!

(med egen rufi) v

Du filflår ej?
(bärmar Lotta)

Ack, nej, ack, nej! /

CASPER. (Slär ihop bänderne
9

- fom han gaf henne en, örfil)
Tag det! får det du fåger nej! . r .

(härmar Löna.)
Hy, hy, by, hy!

(med egen röfi.)
Kanfke han under fången år? 1 T .

(härmar Lotta.)
Hy, by,

(med egen röfl.)
Om til min hatm han ligger der,’
3a, om han finnes i min boning,
Utan nåd , och all forlkoning
En mojrdifk band jag på honom bår i . 2

(härmar Lona.)
Hy, by, hy, hy!

(med egen röft.)
Med din lift och dina ränker
Du mig blott, bedraga tånker.
Hår i fkåpet vitt han år;
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Nyckeln fort jag hit begår! 7 -

(barmar Lona,)
Hy, hy, hy, hy!

, (/«ed rd/f.)
Jag blott ler åt dina tårar
Du med dem mig mer ej dårar-
Alt dit pip och dina nycker]
Blott förargliga jag tycker!
Skal jag långre vånta hår?

Nyckeln fort fom jag begår, v

Dörrn jag eljeft flår i ftycker!
( härmar' Löna)

Hy, hy, hy, hy! jag har den ej!
(med egen,r6fl.)

Hy, hy, hy, hy! du har den ej?
Du fåger nej? •—

Men hår jag ej bör flå,
Jag måfte gå^

M mig én dugtig yxe få!
Om du går hån , jag dig til döds fkall fla.

(Casper losfar ga, men fmyger ftg fedan til Jkdpet ,
der han klappar pä dorren , och härmar Lönas

råfl)
CASPER. Herr Mplpus! Herr Mulpus!

hur i alla dar Ijkavi 1
nu båra ofs åt? JJan kom-

mer Arax tilbaka.

MULPUS. Ack, flåpp mig ut, föta Lona lil*
la! flåpp mig ut, föta Lona lilla!

D 2 CAR*



CASPER. Jag kaftade nyckeln baköm fån-

gen, ocli ni har inte mer ån ep utvåg at taga.
MULPUS. Hvad år det dä? . . . Ack, fåj,

fåj * /

;
CASPER. At befalla er i himmelens hånderl

MULPUS. O, i alla dar, hvad jag år at be-

klaga! . . . Den olyckliga kårleken! . . . Ack,
om jag åndå aldrig. . . .

CASPER. Tyft, tyft! hår kommer han nu

tned fin flora hugg-yxe!

OTTONDE SCENEN.
de förre, lona.

LONA. (fakta) Hon kommer ftrax!

CASPER. (fakta) Godt! (Ityt) Nå, efter du

inte vil ge mig nyckeln til (kåpet, der du har

gjömt din olycksfogel, fä ikal vål jag . . .

LONA. Ack, vänta, min vån; vånta min

van! jag vil bekånna fanningen för dig.
CASPER.

s

Sanningen ?

LONA. Ja, fanningen !

CASPER. Men, betänk dig vål på den fan-

ningen du kommer at fåga for mig.
LONA. Ja, min föta man — vår goda vån,

den belkedliga Herr Mulpus. ...

CASPiER. Uj! det namnet'gör mig aldeles
,rafande! Den nidingen ! den forföraren! Den . . *

Nä, vål? LO-



LONA. Ja —t den der Herr Mulpus har nu

på en korrt tid blifvit altlor fyederlig, gud . löna

honom få visfl! ... Sedan han låtit fkrifva opp våra

faker, Tå kom han fjelf hit, och fåg at jag gret.

CASPER. Ja , 5n fen d§ ?

(Mulpus Lures vånda fig i Jkdptt.)
LONA. Och få lade han, åt fådant gjorde

honom af hjertat opdt, och at han altför gern®
ville tröfta mig; och at han i anfeende til fina

penningar aldrahålft ville ha at göra med mig . . ;

emedan fruntimmerna, fom hanfade, åro mera ar-

tiga och mindre bedrägliga...
CASPER. Nå, ån fen då?

LONA. Ja fen, få . . . betalte jag honom.

CASPER. Betalte ? .

k

. . Hvad betalte du

med?
LONA. Med penningar.
CASPER. Hvad för penningar?
LONA. Med mina fparpenningar, fom jag

måfle tilgripa i nödep. Och fe hår' år contraftefc

qvitterad t!

CASPER. Nå, då år det godt. Da år det

godt! — Men, dén hår gynnaren fom du har hår

i Ikåpet ?

LONA. Ja — honom har jag verkligen in-

te gjömt der.

CASPER. Det år då en karl, likvål?
D i LO-
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LONA. Ja visft, min föta Pappa! Jag
vifte at du ville fålja det der ikåpet, och derföte

bjöd jag ut det åt herr Mulpus, fom gick in der,

for at förföka, om han framdeles kunde gömma
fig der, med någon beqvåmlighet, hemma hos

lig, vid något förefallande tilfålle . . . och om det

håller vål lås. »'
'

CAS-PER. Och det år rena fanningen?
LONA. Ja, min vån! du behöfver bara frå-

ga honom, fjelf.
MULPUS. (upnar gardinen innanföre') Ja, min

fromma Herr Casper! det år den aldrafannafte;
fanning i verlden!

CASPER. Nå, då förlåter jag dig, min vån!
— för den gyldene fanniogens fkuld. Nu kan ni

gå ut, herr Mulpus, når ni behagar. Frukta ej!
MULPUS. Ja, det vore rått vål, men—-

CASPER. Jivad år det då?

Tr i o.

", .

'

MULPUS.
Gad tröfta mej! Låfet jag inte öpna kan.'

LONA.

Nej in. ifrån, vet jag » det inte lår gå an.

CASPER.
Hit då med nydkeln i ögnablicket,
Eljeft få ftår hennes rygg uti ftickét i *

LO-
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LONA. CASPER. (af/tdes,)
Nå nå, nå, nå!

Få fi hur det vil gå?
MULPUS.

Hå, hå, hå, hå! '•

Jag arma Qål, hl, hå!

CASPER.

Nå, ftg feal jag vånta ? få tag mig den och den..
LONA.

Men ifra dej inte, min fockerföta vån!

CASPER.

Nej', mi jag mårker man mig vil narra. ♦ . ,

lona*

Ack, hvad jag börjar förlkråckeligt darra!

LONA. CASPER.

Nå’, nå, nå, nå!

Få fi hur det vil gå?
CASPER.

Jag dörren i fylinter och -dig i bitar flår,'
Om nyckeln ej ftrax jag ur dina hånder får*

LONA.

Ack! men förlät mig min ljufvafte pappa!
Jag råkat den i haft at tappa ....

LONA. CASPER.
Nå, nå, nå, nå!

’

. *■. ■

Få fe hur det vil gå?
MUL



MULPUS.

HS, hå, h2, hå!

, Jag arma fjål,! hå, hå!, ,

CASPER. (med forftdld ifver)
Ack, dit gemena (tycke! du har åndå velat

bedraga mig. Det fer jag — Jag visfte vål jag,
at hår var några Ik^lmftycken på fårde! Huj! jag
(kal krosfa ihjäl dig pä ftållet. (fagta) Spring din

våg , nu kommer hans huftru.

NIONDE SCENEN.

FRU MULPUS. CASPER. MULPUS. (han gömmer
(ig åter i Jkåpet , få fnart han får böra (in hujlru tala .

MULPUS. Min honetta Herr Cafper, jag be.

dyrar heligt . . .

FRUN. Nå' . . nå . . nä . . hur år det!'

vil ni Snnu intet betala?

MULPUS. (ropar') Aj! (med half röjt, ocb drar

igen gardinen.)
CASPER. Min allergutjftigafte Fru Mulpus ,.,

'FRUN. Oh! era faKka careffer, kånner jag
af gammalt. Och min man, den ikurken, den

bar jag intet fett hela dan.

CASPER. Var då intet (a obeveklig mot er

gamla trogna tilbedjare!
FRUN. Nå nå, Måfter Cafper!

CAS-
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CASPER. Ack! ni vet ni, Fru Mulpus,‘at

jag kunde fått et, tufende gånger lyckligare, gifte
i mina dar, och én huftru, fom varit oåndeligen
båttre, ån den jag fick—Men, man bör vara tyft-
låten, och aldrig tala om det, fom ingen bör veta.

FRUN. Ja, det år fan t . . . Mep, har ni
pengar nu ?

CASPER. Ja, min fota Fru Mulpus. Jag
bar redan betalt altfammans ät er man, och hår
har han med egen hand qvitterat contra&et, —

Men, min fatans huftru . . ♦

FRUN. (fedan hon bejett- contraciet'). Nå!...
Det måfte jag tilftål — Ib, förlåt mig, min goda
Herr Cafper! Då har jag ingenting at faga. ('af(idei)
Jag tånkte lik vål få plåga honom litet för huftruns
Ikuld. ( bfigt J Men, vafferra tri, Herr Cafper lilla,
ni måfte då berga er vål, och haftora fordringar?
Det fågnar mig!

CASPER. Ja men; jag år intet få fattig hel-
ler, gud vare lof! når jag ännu har en femtio.Rika-
dalers fedel öfver, fom jag intet vil rota. (vifar
deti) Men, hvad fåjer ni vål eljeft, om en falik,
eti gemen, en trolös huftru, fom . . . Ack, min
föta Fru Mulpus lilla! jag har vifst mycken forg
och bekymmer jag.

FRUN. På hvad fått då ?
CASPER. Och ledfamma dagar!
FRUN. Men, i hvad mål?
CASPER. Och ångftiga nitter !

W . e FRUN
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FRUN. Det Iran jag inte förftå?

CASPER. Och evig förargelfe^
FRUN. Men, få fåg då?

CASPER. Ja, til och med förtViflan!

FRUN. Korsbevars! få förklara er då, min
fota Herr Cafper lilla!

CASPER. Ni har i fordna tider burit myc-
ken vånikap för mig, min (köna — Men lät ofs^
inte mera talå dårom. Jag önfkar at t)i må

vara‘ lycklig. Jag för min del, år nog ftraffad. —

(fuckar) hå, hå!

FRUN. (fuckar pä fammn fätt.') Hå, hå!

CASRER. Ack! hvad (kulle ni vål fåga om

en fådan huftru, fom . . .

FRUN. En fldan huftrh, fom ....er huftru?

CASPER. Ja, hvem eljeft?
FRUN. Men, hvad har hon gjort er för illa?

CASPER, Ack, mer ån mycket! mer ån

mycket! min föta fru.— Jag år ung och ralk. Jag
år . . . (med et flatt fkrtitt) en liten fruntim-

merspilt ... ha, ha, ha! och altid fårdig,
at vifa henne nya kårleksbetygelfer J ,men hon

Ikjuter mig tilbaka, hon kör mig ifrån lig, och
fnåfer mig. Sådant mifte nödvändigt förtryta mjg.
Jag, år öfvertygad , at ni intet handterar Herr Mul-

pus på det fåttet?
FRUN. Ack! ofs emellan fagdt," lå kan det

tingen vårre träkarl ges, ån han.

Afiette,
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Ar ie t te.

Beftåndigt jag fdckar ocb klagar,
Mit öde odrågligit år; -

Han jåmnt, både nätter ocb dagar,
År fömnig, och butter, och tvår,

Förgåfves, förgåfves,
Jag honom vil klappa och fmeka ;

Förgåfves, förgåfves,
Han manas at Ikalka och leka; «

Mit bröft ån håfves
' Af fnckar, och qvåfves,

Men , han blott, gåfpa och blunda plåi\
Dår har ni gåtan,
Ja, guförlåtan,

For aH den kold emot mig han bår!
(Under denna Aria , vil Casper föra henne dt (idan

af fkdpet , at ej bli fedd af Mulpus , men boni fin
ifver för honom a/tid tilbaka til avant-Jctnen.')

CASPER. Ack! om jag hade en fådan hu-
ftru, fom ni, hur obefkrifligt jag Iknlle ållka hen-
ne! . , . Ack! om er man ville dö fnart åndå!

FRUN. Han lår intet lefva få långe,hoppas
jag! han har få ftark lungfot.*

CASPER. Ja, om han dog bara!

FRUN. Ja, ån fen, min kåra Cafper?
CASPER. Hur glad jag di ikulle gifta mig

med er!

FRUN, Lilla tok! — ån din huftru då?
E 2 CAS.



CASPER. Åh, hon Ikulle nog do, hon ock-
få! jag kånner henne, jag.

FRUN. Och då Ikulle du gifta dig med mig?
CASPER. Ån ni då Fru Mulpus ?

FRUN. Ack, du lilla Ikalk! har jag inte
altid hållit utaf dig? och hVad prof vil du ha, at

jag ånnu ållkar dig tufende gånger mera, ån min

-förhatliga man? (Innan de himia taga hvarandra i

famnger Mulpus en (tark flöt med foten på Jkåp»

dörren , få at deji fpringer opp.')
MULPUS, Nej, for tufand! . ♦ . Nu år defc

nog! ...

FRUN. (faller af förfkråckelfe på en kullerfiol
vid bordetv och tänker.) Aj! himlen bevars!

i Q u atu or.

MULPUS,

MULPUS.

FRUN. CASPER, Sedan LONA.
FRUN. CASPER.

Hvilket fafligt åfventyr! »

Ack! hvenv kunde, fådant Ha, ha, ha, ha, ha!
tanka ? Nu jag måfte ikratta bra!

Huru grymt mig detta

bryr!
'

MULPUS.
Och du önlkar at bli ånka?

FRUN.;
Ja, jag dig af hjertat Ikyr!

LONA.
Ha, ha, ha, ha, ha!

Nu jag ihåfie fikratta bra!]
MUL-
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MULPUS. FRUN.

Detta flcaji i dag fått ikånka
Mig den kuntkap jag har fpått^

frn
At en trolös jag fått.

man 1 6

[ALLA FYRA.]
Hvad jag fått höra!

til Casper. MULPUS
Min huftru ån behaga kan ?

til fin buftru.
Och Cafper öfvergår defs man ?

til Mulpus. CASPER
Min huftru ftår Herr Mulpus an?

til Lotta.
Och han ofs bagge rikta kan?

LÖNA.
Nu får jhg hSmnd på henne fe!

MULPUS.
Och min död du önlkade?

iFRUN.
Den mig glådje fkulle ge!

CASPER. MULPUS. .

Ni min huftru vil förföra ? x

Gud Ike lof, at nu jag vet

AU er lift och trolöshet!

FRU MULPUS. | CASPER. LÖNA;
Hvilket fafligt ifventyr! |Ha, ha, ha, ha, ha!
Huru grymt mig detta ;Nu jag måfte fkratta bra!

bryr! |
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ELFTE SCENEN.

DE FÖRRE. EN SKÄNK SVEN' frän bröllopet.
SKÅNKSVENNEN, Jag har få mång-tufen-

dé hälsningar: hela bröllopslaget väntar på Herr

Casper och hans Fru; och brudgummen fåger, at

om icke hans fvågér fkyndar (ig dit, få kommer

han fjelf, med hela bröllops (karan efter honom.

CASPER. Nå godt, låt ofs (kynda ofs. Kom

ni, mit herrlkap, och fölg med, få fä vi dricka
en allmän förlikning!

MULPUS. Ja ... men .. .

CASPER. Inte något betänkande. Kom i-

bog, at vi ha ingendera at tilvita hvarandra; utan

nu, bör detjieta: Betaldt, som qv^tteras!
Vaudeville.

MULPUS.
'

Vålan! nu ftormen lugnad år,
Och vi hvaran lyckönlka böra,
På åktenlkapets faKka (kår

Det år få lått at Ikepps*brott göra.
Om litet hafveri man får,
Det aldrabåft kan repareras,
Når man får fåga fen: ”Guttår!
”Bétaldt .min frånde, fom qvitteras!”

FRU^.
Det grymma könet fordra plår,
At fom en (katt vår olkuld njuta;

Faft



Faft fållan någon mågtig år,
At derémot ge full valuta:

Bör v|l en nygift klandra då,
At i fin brudfång furpreneras?
Nej, huftrun billigt fåger få:

”Betaldt, min Pappa, fom qvitterasl”
LONA.

Eri Man for Huftrun altid plår
Sig fom förmyndaré förklara,
Faft ån erfarenheten lår
At fjelf han lått kan fvagaft vära.

• Men, gagnar (fet at gråta då? "

Nej , dermed man ej foulageras ;
Det båfta blir at fåga få ;

”Betaldt, min herre, fom qvitteras

CASPER. (iil A/kädarne.)
Vår affigt år at väcka hår
Ån edra tårar, ån ert löje;
I bågge fall, det lyckligt år,
Blott vi hos Er ej ledsnad röje.
Och når vid PJecens (lut vi' få,
Utaf ert bifall honoreras,
Om vårt befvår vi ftga då ;

”Betaldt, fom vördnadsfullt qvitteras!*'
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